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ICANN82 | CF – GAC: Совещания открытого микрофона и встреча с NCSG 
Воскресенье, 9 марта 2025 г. — с 9:00 до 10:00 по тихоокеанскому стандартному времени 
 

 

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Доброе утро всем. Надеюсь, что у вас была возможность 

выпить кофе. Пожалуйста, займите свои места. Мы готовы 

начать. Спасибо.  

  

JULIA CHARVOLEN [ДЖУЛИЯ 

ШАРВОЛЕН] 

Здравствуйте и добро пожаловать на сессию открытого 

микрофона сообщества GAC ICANN82, проходящую в 

воскресенье, 9 марта, в 16:00 по универсальному 

координированному времени. Обратите внимание, что эта 

сессия записывается и регулируется Стандартами 

ожидаемого поведения ICANN и политикой ICANN по борьбе с 

домогательствами.  

Во время этой сессии вопросы или комментарии, 

представленные в чате, будут прочитаны вслух, если они 

представлены в правильном формате. Не забудьте указать 

ваше имя и язык, на котором вы будете говорить, в случае если 

вы будете говорить не на английском языке. Пожалуйста, 

говорите четко и в разумном темпе, чтобы обеспечить точный 

перевод, и обязательно отключите все остальные устройства 

в ходе своей речи. Вы можете получить доступ ко всем 

доступным функциям для совещания на панели инструментов 
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Zoom. На этом я передам слово Николасу Кабаллеро, 

председателю GAC. Спасибо, вам слово, Нико. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Джулия. Добро пожаловать! Всем снова доброе утро, 

добрый день и добрый вечер. Цель этой сессии — провести, так 

сказать, открытый микрофон, когда мы приглашаем людей из 

разных групп сообщества ICANN взять микрофон и озвучить 

вопросы или комментарии GAC. По сути, мы будем находиться 

в режиме слушания во время этой сессии, а затем, в 

зависимости от обстоятельств, возможно или нет, обсудим 

какие-либо конкретные поднятые моменты на последующей 

сессии на ICANN82 или ICANN 83 в Праге, или, в зависимости от 

ситуации, на любой будущей открытой конференции ICANN. 

Лица, которые ранее подали заявку на открытый микрофон, 

будут приглашены выступить первыми, и насколько я 

понимаю — Джулия, поправьте меня, если я ошибаюсь, — у нас 

уже есть три заявки. Двое находятся в зале и одна была подана 

в письменном виде. Можете меня поправить здесь, но на 

всякий случай. Мы также приглашаем других участников в 

зале подойти к микрофону. Удаленные участники могут 

поднять руки в комнате Zoom, и я постараюсь следить за 

очередью. Мы просим зарегистрированных докладчиков 

выступить первыми, чтобы начать сессию.  

Просто напоминание. Следующий слайд, пожалуйста. Укажите 

свое имя и принадлежность к организации, как мы это делаем. 
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Возвращаясь к нашему вопросу SOI, выражениям 

заинтересованности и т. д. и т. п. Поэтому все, что мы просим 

вас сделать, это указать свое имя и принадлежность, и, 

пожалуйста, укажите, выступаете ли вы от своего имени или от 

группы, которую представляете — группы интересов, 

консультативного комитета или группы заинтересованных 

сторон. На настоящий момент и снова поправьте меня, если я 

не прав, у нас есть спикер № 1, г-н Мейсон Коул из Perkins Coie, 

LLP, который находится в зале. Вон там, вон там. А затем мы 

заслушаем вопрос, заданный г-ном Майклом Пэладжем или 

Поладжем. Я не знаю. Я полагаю, Пэладжем. Извините, если я 

неправильно произношу вашу фамилию. А затем спикер № 3 на 

данный момент — Дэвид Ирвинг из Tayer, также удаленно. 

Как я уже сказал, после того как мы заслушаем 

зарегистрированных докладчиков, все присутствующие, все в 

зале, более чем приветствуются и приглашены взять 

микрофон, если пожелаете. Итак, на этом позвольте мне 

передать микрофон г-ну Мейсону Коулу. Вам слово, Мэйсон. 

  

MASON COLE [МЭЙСОН КОУЛ] Спасибо, Нико. Вы меня слышите? Замечательно. Спасибо за 

возможность выступить перед GAC. Меня зовут Мейсон Коул, и 

я выступаю в качестве председателя Группы коммерческих 

заинтересованных сторон. CSG искала и продолжает искать 

дополнительные разумные, минимально инвазивные 

инструменты для решения стремительно растущей проблемы 
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злоупотребления DNS. Я не буду приводить статистику. 

Существует достаточно исследований, демонстрирующих 

проблему злоупотреблений, которая обходится тем, кого мы 

представляем, в миллионы долларов каждый год. 

CSG выдвинула ряд идей или запросов к сообществу в форме 

предлагаемых поправок к Соглашению об 

администрировании домена верхнего уровня и Соглашению 

об аккредитации регистраторов, которые будут иметь 

большое значение для борьбы со злоупотреблениями. Я 

кратко их опишу. 

Возможность действовать масштабно, а не просто точечно 

рассматривать отдельные доменные имена. Возможность 

действовать против поддельных доменных имен. 

Операционные обновления, такие как улучшение времени 

отклика в соответствии со срочностью угрозы DNS. 

Документация для информатора о мерах, принятых против 

злоупотреблений. Требование WHOIS показывает, когда 

происходит злоупотребление DNS, особенно когда 

злоупотребление происходит в большом масштабе. Проверка 

личности, например, которую используют некоторые 

регистраторы. И постоянно изменяющееся определение 

злоупотребления DNS. Я отсылаю GAC к публикации SSAC 

SAC115, в которой говорится, что не существует подходящего 

статичного определения злоупотребления DNS. В 
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определении необходимо предвидеть дополнительные 

векторы угроз по мере их развития с течением времени. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Мэйсон, извините, что прерываю вас. Одну секунду. Не могли 

бы вы немного увеличить громкость. Я не очень хорошо слышу 

Мейсона. Этот микрофон, не могли бы вы немного увеличить 

громкость? Спасибо большое. Извините, Мэйсон, что прервал 

вас, но я вас плохо слышал. Пожалуйста, продолжайте. 

  

MASON COLE [МЭЙСОН КОУЛ] Спасибо. CSG уже проконсультировалась с PSWG 

относительно этих предложений, теперь мы стремимся 

установить сотрудничество с GAC для внесения этих 

предложений в договора, по мере их пересмотра в преддверии 

нового раунда gTLD. Это шаг, который был сделан в 2012 году 

во время того раунда, и мы ожидаем, что сообщество будет 

сотрудничать в новом раунде. Поэтому CSG с нетерпением 

ждет ваших мыслей и отзывов и еще раз благодарим вас за 

возможность. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо, Мэйсон. Это отмечено. И будьте уверены, 

эта сессия записывается, так что мы уже позаботились об 

этом. Спасибо еще раз, Мэйсон. У нас есть вопрос, 

отправленный г-ном Майклом Пэладжем или Поладжем. Я еще 

раз извиняюсь. Я зачитаю вопрос.  
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«Я хочу поговорить о состоянии MSM ICANN, то есть о модели с 

участием многих заинтересованных сторон, и об увеличении 

количества закрытых сессий с группами заинтересованных 

сторон на конференциях ICANN. В первые дни ICANN GAC 

критиковали за проведение закрытых сессий. Сегодня GAC 

редко проводит закрытые сессии, но наблюдается 

распространение закрытых сессий среди других групп 

заинтересованных сторон. Учитывая тот факт, что многие из 

этих закрытых сессий проводятся сторонами, связанными 

договорными обязательствами, без соответствующих 

антимонопольных уведомлений, это также вызывает 

беспокойство». Еще раз спасибо г-ну Пэладжу.  

Далее мы заслушаем докладчика № 3, а затем я предоставлю 

слово всему GAC для комментариев, вопросов или всего, что 

вы хотели бы добавить в этот момент. Итак, спикер №3 — это г-

н Дэвид Ирвинг из Tayer, или я не знаю, является ли это 

дефисной фамилией, Tayer. Tayer, я полагаю, это компания. В 

любом случае, он участвует удалено. Пожалуйста, говорите. 

  

DAVID IRVING TAYER [ДЭВИД 

ИРВИНГ ТАЙЭР] 

Большое спасибо. Я Дэвид Ирвинг Тайер. Тайер большими 

буквами — моя фамилия. Я юрист по интеллектуальной 

собственности во Франции и действую от своего имени, а не 

представляю какую-либо группу или компании в своем 

запросе.  
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Как вы, возможно, помните, еще в первом раунде новых gTLD у 

нас были некоторые проблемы с географическими 

названиями, и мне было интересно, какова будет гарантия, 

которая потребуется GAC для принятия заявки на имя, 

которое есть в списке ISO 3166-1, если будет неспекулятивная, 

некоммерческая организация, которая должна подать заявку 

на любой новый gTLD, включая имя, которое будет в этом 

списке. Также дополнительный или подвопрос: каково будет 

условие для наименования в списке ISO 3166-2, когда оно 

упоминается, страны, провинции или штаты, где целевое 

наименование будет являться квотой или любым другим 

подразделом, которое не упомянуто в Руководстве кандидата 

в его нынешнем виде? Спасибо большое. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Дэвид. Итак, если я правильно понял ваш вопрос, вы 

хотите знать, какие условия будут у GAC для принятия заявки 

на имя в соответствии с ISO 3166. Это был ваш вопрос? Я 

правильно вас понимаю? 

  

DAVID IRVING TAYER [ДЭВИД 

ИРВИНГ ТАЙЭР] 

Это вопрос, если у нас есть конкретный случай, когда 

некоторая гарантия была бы приемлема для GAC, чтобы 

принять имя, которое подпадает под этот список. 
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NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Хорошо. Понял. Спасибо. Это отмечено. Итак, на настоящий 

момент позвольте мне открыть микрофон. Большое спасибо, 

Дэвид. Есть еще вопросы? Еще есть просьбы выступить, 

прежде чем я предоставлю слово всему GAC для комментариев 

или вопросов? Передайте микрофон джентльмену прямо 

здесь, в середине. 

  

TORSTEN KRAUSE [ТОРСТЕН 

КРАУС] 

Доброе утро. Меня зовут Торстен Краус. Я работаю в Фонде 

цифровых возможностей в Германии. Я говорю от своего 

имени.  

Я хотел бы сообщить вам, если необходимо, что в других залах 

и других группах здесь, в ICANN, мы обсуждаем и готовимся к 

внедрению Оценки воздействия на права человека и 

процессов ICANN, и я хотел бы призвать вас поддержать этот 

процесс. Я думаю, что необходимо, конечно, помнить о правах 

человека, а также принимать во внимание права детей там, где 

я работаю, защищать и предоставлять им положения и делать 

возможным участие детей в онлайн-цифровой среде. Большое 

спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо. Это отмечено. Есть ли другие комментарии или 

вопросы? Все желающие все еще могут выступить. У нас есть 

два запроса. Господин здесь, это Босния? Хорошо. 

Пожалуйста, говорите. 
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MEAS PO [МЕАС ПО] Доброе утро, Нико. Доброе утро всем. Меня зовут Меас По, я 

заместитель государственного секретаря в Министерстве 

почты и телекоммуникаций Камбоджи. Приятно 

познакомиться со всеми вами. Так долго я не мог 

присутствовать на заседании GAC. Это мой второй визит на 

заседание GAC.  

Теперь у меня два вопроса, два предложения к Нико как 

председателю GAC. Первый вопрос: есть ли какие-либо 

ограничения на DNS, который они взяли из заграницы и 

используют в Камбодже, я хотел бы знать. В Камбодже у нас 

много компаний, иностранцев. Они взяли DNS из заграницы и 

используют в Камбодже. Я не знаю, почему они не хотят 

попросить или запросить DNS, как ccTLD Камбоджа, а не 

[неразборчиво] вот так. Это мой первый вопрос. Если у вас 

есть опыт, пожалуйста, посоветуйте мне, как мы можем это 

сделать. Это мой первый вопрос. 

Второй вопрос: я также хотел бы получить опыт из другой 

страны, любой страны, у которой есть политика для DNS, 

потому что до сих пор в Камбодже еще нет политики для DNS. 

Но у нас есть регулирование, например [неразборчиво] или 

любой закон регулирования, например законодательство. У 

нас нет здесь политики. 

Поэтому это мой запрос к GAC, чтобы Камбоджа наращивала 

потенциал для ccTLD или любого управления DNS. И 
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четвертый — это запрос к GAC на техническую поддержку 

Камбоджи. Потому что в настоящее время Камбоджа еще не 

полностью коммерциализирована. Как и административное 

управление, только очень мало. И еще экономия, если у вас 

очень мало возможностей, мы хотим перейти на 

коммерциализированную DNS в Камбодже. Большое спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо, Камбоджа. Что касается вашего первого 

вопроса, если я правильно понял, вы имеете в виду некое 

ограничение DNS в Камбодже, которое не имеет никакого 

отношения к GAC. Но мы обязательно рассмотрим этот вопрос. 

Я передам его сотрудникам GAC, чтобы связать вас с нужными 

людьми и попытаться найти решение этого вопроса. 

А что касается вашего четвертого вопроса, запроса на 

наращивание потенциала, если я правильно понял, вы в 

основном просите о поддержке наращивания потенциала в 

плане DNS, DNSSEC и так далее и тому подобное. Я правильно 

понимаю? 

Кстати, это была бы очень хорошая возможность для 

регионального заместителя председателя. В данном случае я 

рассматриваю недавно избранного заместителя 

председателя Азиатско-Тихоокеанского региона. Мы можем 

работать вместе, чтобы что-то разработать. Насколько я 

понимаю, в прошлом году или в этом году у вас была 
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региональная встреча в Сингапуре. Но, Австралия, 

пожалуйста, продолжайте и расскажите об этом. 

  

IAN SHELDON [ИАН ШЕЛДОН] Спасибо, Нико. Говорит Иан Шелдон, GAC из Австралии. Очень 

быстро. Пара моментов, у нас сегодня вечером будет встреча 

GAC Азиатско-Тихоокеанского региона, на самом деле, сразу 

после завершения официальной повестки дня GAC. В конце 

этого года в Ханое также состоится Форум DNS Азиатско-

Тихоокеанского региона, который будет посвящен 

конкретным региональным вопросам. И, наконец, во время 

совместного совещания ccNSO и GAC мы уделим особое 

внимание ccTLD, что является идеальным местом для 

обсуждения таких вопросов. Поэтому я думаю, что здесь есть 

пара возможностей для обсуждения некоторых из этих 

интересов. Я полагаю, может быть, давайте свяжемся во время 

перерыва, и мы также сможем обменяться немного более 

подробной региональной контактной информацией. Спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо большое за это, Австралия. Вот так. Камбоджа, 

пожалуйста, свяжитесь во время перерыва на кофе. Свяжитесь 

с Австралией. Но будьте уверены, мы позаботимся о ваших 

запросах. И кстати, Вьетнам, я думаю, это со второго по 

девятое мая. Это не так уж далеко от Камбоджи, судя по моим 

скудным географическим познаниям. Так что будет не очень 

сложно организовать там хороший капучино и приятное 
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времяпрепровождение. Спасибо еще раз, Камбоджа. Спасибо, 

Австралия. Кто-либо другой? Извините, далее Босния и 

Герцеговина. Пожалуйста, говорите, Суада. 

  

SUADA HADZOVIC [СУАДА 

ХАДЗОВИЧ] 

Просто чтобы ответить, что вчера, как сопредседатель 

Международной рабочей группы по правам человека, я была 

на той сессии в 30-м. Там было о злоупотреблении DNS и 

оценке воздействия на права человека. Я приняла участие, 

чтобы оставаться в курсе последней информации и 

действовать проактивно как рабочая группа. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо. Босния. Все желающие все еще могут 

выступить. Я пока не вижу поднятых рук онлайн. Вон там, да, 

пожалуйста, вам слово. Пожалуйста, представьтесь. Извините, 

я очень близорук, поэтому не могу различить и прошу вас 

идентифицировать себя. Пожалуйста, говорите. 

  

[JAMES CONLEY] [ДЖЕЙМС 

КОНЛИ] 

Большое спасибо. Меня зовут [неразборчиво] Джеймс Конли. 

Я говорю от своего имени.  

Хорошо. Мой вопрос или разъяснение касается недавно 

проведенного Глобального цифрового договора. Извините, 

Будущего саммита, на котором был принят Глобальный 

цифровой договор, так сказать. Я знаю, что многие вопросы 

связаны с ответственным использованием Интернета, так 
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сказать. Я так хочу верить, что да, мы должны говорить и об 

ответственном использовании DNS. Прекрасно зная, что 

Интернет даже не может существовать без DNS, это факт. 

Поэтому я просто хочу узнать, что делает GAC в этом 

отношении. И кстати, если вы пока ничего не сделали, я думаю, 

что давно пора начать думать о том, как члены могут говорить 

об ответственном использовании DNS в отношении 

Глобального цифрового договора, что, конечно, я думаю, 

соответствует общей цели ICANN и, конечно, Организации 

Объединенных Наций. Большое спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо большое. У меня новый. Следующий. Пожалуйста, 

говорите, Пар. 

  

PAR BRUMARK [ПАР БРУМАРК] Спасибо. Я просто взял образец, потому что это 500 страниц, и 

я думаю, что люди хотят выпить кофе. Меня зовут Пар 

Брумарк, я специальный посланник правительства Ниуэ, 

второй по величине страны в мире, но суверенной страны, 

признанной всеми основными державами мира.  

Я просто хочу сделать что-то, для начала, я не знаю, многие ли 

знают разницу между тем, что ICANN — это корпорация, а не 

организация. И с этим следует, что есть учредительное письмо 

в Калифорнии, и в третьем абзаце этой корпорации — и это 

связано с национальным суверенитетом, никоим образом не 
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противоречащее международному Интернету или модели с 

участием многих заинтересованных сторон. Но там говорится: 

«Корпорация должна действовать в соответствии с 

настоящими Статьями и ее Уставом на благо интернет-

сообщества в целом, осуществляя свою деятельность в 

соответствии с соответствующими принципами 

международного права, международными конвенциями, 

применимым правом, открытым и прозрачным процессом, 

который обеспечивает конкуренцию и открытый выход на 

рынки, связанные с Интернетом. С этой целью корпорация 

должна, по мере необходимости, работать с соответствующей 

международной организацией».  

И именно это говорит, что ICANN обязана соблюдать 

национальные законы в каждой стране, и на самом деле она 

этого не делает, особенно в случае с Ниуэ, я знаю, что есть 

несколько других случаев, когда делегирование допускало 

ошибки на самом раннем этапе. И с 2015 года, все работало 

правильно, эти ошибки исправлялись во время 

администрации США. Но это было полностью остановлено PTI. 

Неважно, какая у вас проблема, но с менеджером, который был 

выбран в 90-х. Мы подали запрос на отзыв переделегирования 

в.… ну, пять лет назад, который постоянно блокируется PTI. И 

в дополнение к этому, Ниуэ был первой страной в мире, 

которая приняла закон, защищающий домен как 

национальный ресурс. Это около 150 страниц, эти 

переделегирования и то, что происходит, встречи, просто 
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получаем «нет», даже не получаем его. Теперь мы даже не 

получаем «нет». Мы даже не получаем ответа. Теперь я знаю, 

что есть встреча между нами, потому что ccNSO, которая 

решает такие вещи, обещала нам, что да, вы получите это 

обратно. Это было в Руанде. И вдруг PTI обезумела. Итак, есть 

рабочая группа под названием GAP, потому что между ними 

есть разрыв. PTI — это отдел. У них нет полномочий решать 

такие вещи. ccNSO, причина, по которой они не ответили нам 

раньше, заключалась в том, что у них были некоторые 

внутренние проблемы с набором людей и т. д. Так что это 

происходит, и мы с нетерпением ждем их ответа. Результат, 

потому что... 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Извините, что прерываю вас, вам нужно заканчивать. У нас 

есть три минуты для каждого докладчика. Пожалуйста, 

переходите к сути. 

  

PAR BRUMARK [ПАР БРУМАРК] Да. Я только что закончил. Просто важно, чтобы каждая страна 

здесь понимала, что если они суверенны, то у них есть эти 

права на администрирование собственного домена. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо большое за это, Ниуэ. Это отмечено. Мы обязательно 

вас проконсультируем. Даже если GAC не имеет прямого 

отношения к делегированию или переделегированию DNS, 
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мы, конечно, можем организовать встречу с ccNSO и PTI и 

посмотреть, чем мы можем помочь, конечно. Я просто хочу, 

чтобы вы заметили, что мы не имеем к этому прямого 

отношения. 

  

PAR BRUMARK [ПАР БРУМАРК] Я знаю, я знаю. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Но мы сделаем что-угодно, что сможем, все, что сможем, чтобы 

помочь вам в этом. 

  

PAR BRUMARK [ПАР БРУМАРК] Я думаю, что это важно. Так как мы не одиноки. Я знаю, что 

есть еще около 10 стран, которые находятся в такой же 

ситуации, они просто полностью заблокированы, и кто-то в 

Европе или Америке сидит на деньгах, а они не могут 

развивать инфраструктуру и т. д. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо еще раз, Ниуэ. Это отмечено. Как мы уже говорили в 

начале, мы находимся в режиме слушания. Мы не можем дать 

немедленного ответа. Мы как психолог, который слушает 

пациента, а затем решает, что мы можем сделать как группа 

интересов, как GAC. Есть некоторые вещи, которые мы сможем 

решить. Есть другие, с которыми мы вам поможем. Мы 

направим вас к нужным людям и посмотрим, как мы можем 
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помочь. Но будьте уверены, мы сделаем все возможное. Опять 

же большое спасибо.  

У нас еще есть три минуты. Далее Египет. Пожалуйста, 

говорите. 

  

MANAL ISMAIL [МАНАЛ 

ИСМАИЛ] 

Спасибо, председатель, и я не думаю, что в зале есть другие 

желающие выступить, поэтому я позволю себе также 

высказать свое мнение. ICANN83 пройдет — позвольте мне 

проверить даты — в июне, с 9 по 12 июня. И я просто хотела 

сказать, что для мусульманского мира, региона, к которому я 

принадлежу, Ид аль-Адха проходит с 6 по 10 июня. Так что 

ICANN83 и Ид будут проходить в одно и тоже время, то есть, 

чтобы другим было понятно, это почти как Рождество. Так что 

просто хотела прокомментировать, что это то, что ICANN, 

возможно, следует принять во внимание в будущем, потому 

что это мешает людям из мусульманских стран фактически 

участвовать в конференции. Спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Египет. Вы не могли бы повторить название 

праздника? 

  

MANAL ISMAIL [МАНАЛ 

ИСМАИЛ] 

Это праздник Ид аль-Адха. Это самый большой праздник 

мусульманского мира. 
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NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

А, хорошо, хорошо. Извините за мое полное невежество в этом 

отношении. Большое спасибо, Египет. Все желающие все еще 

могут выступить. У нас осталась еще минута. На самом деле, 

наше время истекло, поэтому нам нужно закончить. СК? 

  

NIGEL HICKSON [НАЙДЖЕЛ 

ХИКСОН] 

Спасибо большое, г-н Председатель. Найджел Хиксон. Я бы не 

хотел комментировать. Как сказал Нико, мы в режиме 

слушания, но хочу поблагодарить тех, кто заранее подготовил 

свои вопросы, было очень полезно услышать о работе и 

расходах на противодействие злоупотреблению DNS, и мы 

многое сделали, и выслушали многих людей в этой области. 

Дэвид Тайер, большое спасибо за ваши комментарии 

относительно географических названий. Вчера у нас была 

отличная сессия по ним, и члены GAC теперь гораздо более 

информированы о них. И спасибо, Майкл Паладже, также за 

ваши комментарии. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо, СК. На этом мне необходимо завершить 

совещание. Всем спасибо. Мы постараемся убедиться, что у 

нас будет еще одна сессия открытого микрофона. Не уверен, 

сможем ли мы сделать это в Праге, но, безусловно, для Праги 

или для Маската мы постараемся выделить немного времени 

для этой сессии. Итак, на этом мы перейдем к следующей 
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сессии с NCSG, группой некоммерческих заинтересованных 

сторон. Присоединяйтесь к нам за главным столом.  

Хорошо. Итак, добро пожаловать снова, Рафик и Фарзане. Я 

правильно произношу ваше имя, Фарзане и Рафик? И г-н 

Педро. Добро пожаловать! Это NCSG, некоммерческая группа 

заинтересованных сторон. Более чем приветствую вас на этой 

сессии с GAC, вам слово. 

  

RAFIK DAMMAK [РАФИК 

ДАММАК] 

Спасибо, Нико, и спасибо GAC, за эту возможность для 

общения и обсуждения с вами. Так что, может быть, просто 

быстро представлю NCSG для тех, кто, возможно, о нас не 

знает. Мы входим в GNSO, мы одна из групп заинтересованных 

сторон. Мы являемся некоммерческой группой 

заинтересованных сторон и представляем гражданское 

общество. Мы создаем пространство для гражданского 

общества и некоммерческих пользователей, и в ICANN, в GNSO, 

где мы участвуем в разработке политики для gTLD. У нас 

разные позиции и взгляды на несколько тем, и мы хотели бы, 

возможно, выделить две из них, мы выбрали две, которыми 

хотели бы поделиться с GAC и, возможно, получить больше 

информации и узнать, что вы думаете по этому поводу. Мы 

просто не хотим тратить здесь слишком много времени, своего 

рода введение, и, возможно, перейдем к основным темам, 

начав с оценки воздействия на права человека при 

злоупотреблении DNS. Это то, о чем упоминалось ранее, но мы 
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хотим здесь дать немного другую точку зрения, как мы думаем 

о злоупотреблении DNS, но в основном с точки зрения прав 

человека. И я предоставлю слово Фарзане, чтобы она 

предоставила больше информации. 

  

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Спасибо, Рафик. Всем здравствуйте. Как упомянул Рафик, 

Некоммерческая группа заинтересованных сторон пытается 

продвигать права человека и доступ к глобальному 

Интернету. Что касается смягчения последствий 

злоупотребления DNS, во время внесения поправок в 

договоры обсуждалось, что является фактором успеха этих 

поправок в договоры для злоупотребления DNS. Мы услышали 

много количественных показателей, сколько неправомерных 

доменных имен было удалено, и статистику подобного рода. 

Однако мы считаем, что нам следует также ввести 

качественные показатели успеха. Один из способов получить 

эти качественные метрики и показатели успеха — провести 

оценку воздействия на права человека, чтобы понять, как 

смягчение злоупотреблений DNS может повлиять на права 

человека владельца доменного имени, а также конечного 

пользователя.  

Так, например, поспешное удаление доменных имен может 

иметь последствия для свободы слова, но также может 

повлиять на доступ к информации. Например, если защитник 
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прав человека документирует жестокие, безжалостные 

действия полиции во время протеста. Если мы удалим этот 

домен, это повлияет не только на защитника прав человека, но 

и на людей, которые хотят получить доступ к этой 

информации. Кроме того, еще одним фактором смягчения 

злоупотреблений DNS может быть то, что доступ к личным 

данным владельца доменного имени для смягчения 

злоупотреблений должен осуществляться осторожно, а не 

поспешно.  

Мы провели первую сессию оценки воздействия на права 

человека. И мы также тесно сотрудничаем с Рабочей группой 

по правам человека GAC и пригласили их. Мы с нетерпением 

ждем возможности провести эти общественные совещания. 

Но первое мероприятие произошло в Стамбуле, и оно было о 

том, хорошо, каковы последствия для прав человека? У нас 

было практическое совещание по сценариям, чтобы понять, 

что может быть под угрозой и что можно с этим сделать.  

И в этот раз на этой встрече у нас было еще одно совещание, и 

я видела, что некоторые члены GAC также присутствовали, и 

мы очень благодарны. В результате этой сессии мы хотели бы 

разработать несколько необязательных руководящих 

принципов того, как регистраторы и реестры должны 

проводить оценку воздействия на права человека, когда они 

занимаются смягчением последствий злоупотреблений DNS.  
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Сейчас мы находимся в процессе разработки этих 

руководящих принципов. Они являются результатом 

коллективных действий. Это не только NCSG или CPH. Мы 

хотим разработать эти руководящие принципы вместе. 

Просто для ясности: мы не советуем и не настаиваем на начале 

какого-либо процесса разработки политики, и все, что мы 

делаем в данный момент на этих сессиях HRA, — это больше 

разговоры об этих необязательных руководящих принципах. Я 

закончила. 

  

RAFIK DAMMAK [РАФИК 

ДАММАК] 

Хорошо. Спасибо, Фарзане. Возможно, мы можем заслушать 

вопросы. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Позвольте мне вас здесь остановить. Чтобы открыть 

микрофон для вопросов или комментариев по этому поводу, 

есть ли какие-либо комментарии, что бы вы хотели спросить у 

NCSG на данном этапе, прежде чем мы перейдем к следующей 

теме?  

Одно, что я хотел бы сказать, Фарзане, это то, что с точки 

зрения предотвращения злоупотреблений DNS, здесь, 

конечно же, нет волшебного решения, верно? Не существует 

100% безопасной реализации. Но я бы очень скромно 

рекомендовал DNSSEC (расширения безопасности системы 

доменных имен), MANRS и хорошую реализацию RPKI 
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(инфраструктура открытых ключей). Я бы сказал, что в этом 

случае вы будете в безопасности на 90 с лишним процентов. 

Как я уже говорил, волшебного решения не существует, но это 

было бы хорошим началом с точки зрения наращивания 

потенциала ваших членов в том, как настраивать, как 

внедрять эти реализации. 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Да, это хороший совет. Однако, когда регистратора 

заставляют что-то делать со злоупотреблениями DNS, и 

особенно в обстоятельствах, которые определяются как 

срочные, тогда их владелец домена ничего не может сделать. 

Регистратор может просто поспешно приостановить действие 

их доменного имени или удалить их. То, что мы пытаемся здесь 

сделать, а также понять, что регистраторы могут сделать, 

чтобы защитить себя, мы хотим увидеть, какие инструменты 

оценки воздействия мы можем предоставить регистратору, 

чтобы не делать таких действий, не предпринимать 

поспешных действий. Правительства также могут захотеть 

рассмотреть последствия своих запросов для прав человека, 

когда они хотят получить доступ к личной информации 

владельца доменного имени или когда они просят точности 

информации владельца доменного имени. Мы должны 

посмотреть, что делают регистраторы и как они реагируют, и 

не оказывать на них давления, чтобы они предпринимали 

поспешные действия, которые влияют на права человека. 
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NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Фарзане. Далее Швейцария, Европейская комиссия, 

а затем джентльмен по имени [Марчик]. Швейцария, 

пожалуйста, говорите. 

  

JORGE CANCIO [ХОРХЕ 

КАНЦИО] 

Спасибо, Нико. Хорхе Канцио, Швейцария, для протокола. Я 

здесь. Здравствуйте, доброе утро. Я просто хотел 

поблагодарить вас за то, что вы привлекли наше внимание к 

этой теме. И, возможно, я также хотел бы спросить вас, 

насколько ваша работа по этой теме связана с основными 

ценностями, которые есть в Уставе по правам человека, и 

насколько она связана также с Концепцией толкования, 

которую мы обсуждали много лет назад. Поэтому мне просто 

интересно, основываете ли вы свою работу на этом или 

связываете ее с этим? Спасибо. 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Большое спасибо. Да, конечно. Если вы помните, был 

контрольный список прав человека, который появился в 

результате этой Концепции толкования, и теперь PDP должны 

подготовить контрольный список прав человека, и это была 

одна инициатива. Мы взяли этот контрольный список прав 

человека и смотрим, как мы можем включить его в 

руководящие принципы. Вся работа, которую мы делаем, 

направлена на то, чтобы помочь с уважением этих основных 
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ценностей прав человека, которые есть в Уставе ICANN. Но, 

учитывая это, мы также уделим больше внимания тому, как 

разговор там развивается и проведем более четкую связь. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо. Далее Европейская Комиссия. 

  

MARTINA BARBERO [МАРТИНА 

БАРБЕРО] 

Спасибо большое, Председатель. Говорит удаленно Мартина 

Барберо, Европейская комиссия. Большое спасибо за 

прекрасную презентацию и за работу по оценке воздействия 

на права человека. Я думаю, что это очень, очень важно и 

очень интересно. Я не хочу говорить от имени моих 

руководителей по теме. Я сама, я руководитель темы по 

злоупотреблениям DNS, вместе с Японией и США, и я думаю, 

было бы интересно включить нас в обсуждение, если мы 

попытаемся расширить оценку воздействия на 

злоупотребления DNS, потому что это очень сложная тема, а 

права человека, безусловно, чрезвычайно важны и это то, что 

нас действительно волнует. Также верно, что всегда 

существует баланс, когда мы помогаем в борьбе со 

злоупотреблениями DNS, которые связаны, например, с очень 

срочными запросами, связанными с эксплуатацией детей или 

возможным насилием над несовершеннолетними. Права 

несовершеннолетних, конечно, очень важны для 

поддержания баланса. И я думаю, что иногда в GAC мы видим, 
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что гораздо чаще сталкиваемся с задержками в ответе сторон, 

связанных договорными обязательствами, которые не 

удовлетворяют срочность запроса, а не, с другой стороны, с 

очень поспешно опубликованными регистрационными 

данными. Но я думаю, что это очень важная тема, на которую 

следует обратить наше внимание, и мы бы, я полагаю, не 

желая говорить от имени моих коллег, но были бы рады, если 

бы мы могли получить приглашение и быть вовлеченными в 

обсуждение. Большое спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Европейская комиссия. В целях экономии времени 

мне придется закрыть на этом очередь. Пожалуйста, имейте в 

виду, что в отличие от сессии открытого микрофона, эта 

сессия специально предназначена для вопросов и ответов 

между GAC и NCSG. Поэтому я извиняюсь. Нам нужно двигаться 

дальше. Рафик, вам слово. 

  

RAFIK DAMMAK [РАФИК 

ДАММАК] 

Хорошо. Благодарю. Теперь мы можем перейти к следующей 

теме о поддержке кандидатов на gTLD, и мы оставим это для 

представления Педро. 

  

PEDRO DE PERDIGÃO LANA 

[ПЕДРО ДЕ ПЕРДИГАО ЛАНА] 

Всем здравствуйте. Меня зовут Педро, я являюсь членом NCUC 

NCSG. Мы подняли эти вопросы с нашим сообществом, 

особенно при поддержке Кейт Клейман, которая присутствует 
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здесь. Мы имеем юридическое и академическое образование, 

и это актуально или касается понятности правил и 

руководящих материалов следующего раунда новых gTLD и 

самой Программы поддержки кандидатов.  

Первое, что я хотел бы упомянуть, это то, что в наших недавних 

выступлениях о Программе поддержки кандидатов мы 

увидели некоторое хорошее соответствие между NCSG и GAC, 

что отражает многолетнюю позитивную совместную работу 

по этому вопросу. Возвращаясь к нашей первой главной 

проблеме в Программе поддержки кандидатов, я хотел бы 

сначала подчеркнуть или установить, что диверсификация 

отрасли новых gTLD и следующий раунд новых gTLD являются 

одной из центральных целей Программы поддержки 

кандидатов. В этом смысле мы считаем очень важным знать, 

что ICANN делает для охвата потенциальных кандидатов, 

которые еще не вовлечены в экосистему ICANN, особенно из 

недостаточно обслуживаемых и некоммерческих сообществ. 

Вебинары, даже если они адекватно распределены по 

регионам, кажутся недостаточными для привлечения этих 

организаций и людей.  

Что касается второй проблемы, мы беспокоимся об 

эффективности предоставляемой финансовой помощи, 

которая также, по-видимому, является центральной для GAC. 

Если мы действительно хотим быть инклюзивными, учитывая, 

что владение новым gTLD скорее всего не будет одним из 

приоритетов этих организаций, для достижения желаемой 
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нами диверсификации или даже полного освобождения нам 

может потребоваться привлечь более высокий процент 

кандидатов, которые соответствуют требованиям программы.  

Относительно третьей проблемы и, вероятно, самой сложной 

— следующий слайд, пожалуйста. Мы также хотим иметь как 

можно больше четкой информации о нефинансовой 

поддержке, которую мы называем деловой, технической и 

юридической поддержкой. Мы знаем, что организации, с 

которыми мы взаимодействуем, не обладают обширными 

знаниями о процедурах ICANN и могут испытывать трудности 

даже с пониманием предоставленных руководящих 

материалов. Даже критерии подачи заявки на новый gTLD 

могут стать реальным препятствием в зависимости от 

бюрократии конкретной страны или различий в юридической 

документации в разных странах. Предоставление экспертной 

помощи для этих потенциальных кандидатов будет иметь 

важное значение, и это должно быть сделано как можно более 

подробно.  

Наконец, я хотел бы поднять недавно возникшую проблему, а 

именно поддержку кредита на ставку для заявителей ASP, 

участвующих в аукционах. Мы только что узнали, что у них 

будет скидка в размере 35% от стоимости их ставки, и мы все 

еще пытаемся понять, насколько это будет эффективно. 

Чтобы объяснить это немного лучше, кредит на ставку будет 

применен к сумме, которую должен заплатить победивший 

кандидат на поддержку. Извините, я говорю немного 
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медленнее. Кредит на ставку будет применен к сумме, которую 

должен заплатить победивший кандидат на поддержку, а 

также к любому депозиту, который может потребоваться в 

соответствии с правилами окончательного аукциона. В 

качестве примера, если на аукционе вторая по величине 

ставка составляет 1 миллион долларов, победивший 

кандидат, получивший поддержку, должен будет заплатить 

всего 650 000 долларов, что составляет 35% скидки от кредита 

на ставку, примененного к тем 1 миллиону долларов, которые 

остались на аукционе. Это все. Благодарю. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Большое спасибо, Педро. Прежде чем снова предоставить 

слово членам, приношу извинения Словакии, я не увидел 

поднятой руки. Если вы хотите выступить сейчас, Словакия, 

пожалуйста, говорите. 

  

НЕИЗВЕСТНЫЙ МУЖЧИНА Да. Спасибо, Председатель. Я просто хотел повторить 

важность этой темы, чтобы также представить соображения 

прав человека в наших обсуждениях по предоставлению 

данных о владельцах доменов. Конечно, важно 

сбалансировать важные интересы в этих обсуждениях, а также 

признать, что мы как GAC, как ICANN, не можем создать 

правовую основу для предоставления данных. Так что есть 

также другие важные контексты международного права, 

которые будут регулировать, как это происходит. Но мы рады, 
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что такого рода вопросы, включая защиту тех, чьи права могут 

быть затронуты этими усилиями, также представлены на этом 

форуме. Спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Словакия. Хотели бы вы ответить на это? 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Да, это очень важно. Большое спасибо. Целью проведения 

оценки воздействия на права человека является своего рода 

повышение осведомленности о том, как наш запрос, как наши 

политические позиции, как запросы GAC, например, или 

запросы других заинтересованных сторон могут также 

повлиять на права человека. Например, если мы начнем 

говорить о точности с целью идентификации владельцев 

доменных имен, это будет иметь серьезные последствия для 

анонимности, а также потребует идентификации владельцев 

доменных имен по всему миру, что является очень опасным 

путем. Но, как вы знаете, у нас есть разногласия в 

комментариях по этим вопросам, поэтому проведение оценки 

воздействия на права человека, обсуждение этих вопросов, 

возможно, может повысить осведомленность, и мы сможем 

вместе придумать подобные механизмы смягчения. Спасибо. 
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NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо, Фарзане. Спасибо, Словакия, и я снова извиняюсь. Я 

не видел вашу руку. Все желающие все еще могут выступить. Я 

не вижу поднятых рук в чате. Есть ли другие комментарии или 

вопросы? В противном случае я снова возвращаюсь к вам, 

Рафик. 

  

RAFIK DAMMAK [РАФИК 

ДАММАК] 

Хорошо. Благодарю. Мы действительно надеемся на вопросы, 

некоторые разъяснения, но, возможно, мы можем 

воспользоваться этой возможностью, если мы хотим более 

детально осветить некоторые темы. Так что, возможно... 

Извините, я буду говорить ближе к микрофону. Я говорил, что, 

если нет вопросов, но мы надеемся получить еще вопросы. В 

то же время мы можем, возможно, спросить Педро или 

Фарзане, хотят ли они более детально осветить некоторые 

пункты, чтобы воспользоваться этой возможностью. 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

У меня есть другие темы, которые не связаны с правами 

человека, но я просто подумала, что затрону их. 

Многосторонняя модель Интернета должна быть защищена, и 

именно так мы предоставляем доступ к глобальному 

Интернету и обеспечиваем глобальную функциональную 

совместимость. И я просто хочу сказать членам GAC, насколько 

важно для гражданского общества иметь возможность иметь 

голос, прямой голос, и это то, что многосторонняя модель 

фактически обеспечивает на равных условиях. Мы можем 
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прийти и рассказать вам о наших опасениях. Мы можем 

перейти к процессам разработки политики и участвовать в 

них. Одна просьба: не могли бы вы защитить эту модель во 

время многосторонних процессов и помочь нам сохранить ее 

защищенной. Спасибо. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо еще раз, Фарзане. Все желающие все еще могут 

выступить. Комментарии, вопросы, мысли? В чате, как я вижу, 

много разговоров. Идет обсуждение по поводу кредитов на 

ставки, скидок и т. д. и т. п. У меня нет времени читать все, что 

происходит в Интернете. Но, опять же, ради экономии 

времени, у нас есть две просьбы выступить. Сейчас Колумбия, 

а потом Швейцария. Колумбия, пожалуйста, говорите. 

  

THIAGO DAL-TOE [ТЬЯГО 

ДАЛЬ-ТО] 

Большое спасибо, Нико. Для протокола говорит Тьяго Даль-

То. На самом деле я хотел спросить наших коллег из NCSG 

относительно нового раунда и ASP и возможностей 

взаимодействия здесь, в GAC. Мы много общались с 

организацией ICANN и сотрудничали с ними, а также 

обсуждали возможные мероприятия. Поэтому я хотел бы 

спросить вас, ребята, что вы делаете в этом смысле? Вы 

используете набор инструментов Champions? Вы предлагаете 

регионы, в которых организации ICANN следует проводить 
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информирование, и было ли это сотрудничество с 

организацией ICANN успешным в вашем случае? Спасибо. 

  

PEDRO DE PERDIGÃO LANA 

[ПЕДРО ДЕ ПЕРДИГАО ЛАНА] 

Мы все еще пытаемся напрямую связаться с теми 

организациями, которые, по нашему мнению, могут быть 

потенциальными кандидатами на участие в программе, но 

проблема на самом деле заключается в том, чтобы выяснить, у 

каких именно организаций будет особый интерес к получению 

нового gTLD, учитывая ситуацию, в которой мы сейчас 

находимся, и приоритеты этих организаций. Поэтому, 

вероятно, самая важная помощь, которая нам понадобится, 

чтобы направить наши усилия, — это выявление тех 

организаций, которые могут иметь потенциальный интерес 

конкретно к этой заявке. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо. Далее Швейцария и затем Соединенное 

Королевство. Швейцария, пожалуйста, говорите. 

  

JORGE CANCIO [ХОРХЕ 

КАНЦИО] 

Спасибо, Нико. По любым другим вопросам, я просто хотел 

отреагировать на комментарий Фарзи о модели с участием 

многих заинтересованных сторон, которую мы обычно 

предпочитаем называть подходом с участием многих 

заинтересованных сторон, поскольку у нас есть разные вкусы 

в зависимости от функции, обстановки или обсуждения, 
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которое мы ведем. Но, помимо этого, я просто хотел 

поделиться с вами тем, что, конечно, мы поддерживаем этот 

подход. И я просто хотел спросить вас, каковы ваши планы или 

каковы ваши действия прямо сейчас по вовлечению в 

проходящие процессы, например, WSIS+20 или реализация 

GDC, связанная с первым мероприятием? Потому что мы 

видим, что техническое сообщество становится очень 

организованным, очень активным, и мне было бы интересно 

узнать, какова ваша позиция по участию в этих процессах. 

Спасибо. 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

У нас есть неформальная группа в Совете GNSO, которая 

фокусируется на вопросах, связанных с управлением 

Интернетом. Она существует просто для общения и 

обсуждения. Мы также пришли к следующему. Когда я говорю 

«мы», я обсуждала с NCSG, мы хотим задокументировать, 

почему многосторонний подход или система управления, 

многосторонний подход помог, и как многосторонний подход 

ICANN помог в решении проблем заинтересованных сторон, 

когда дело касается политики управления Интернетом, и как 

наши инновационные процессы помогли сохранить Интернет 

доступным и открытым. 

Я приведу вам пример. Например, мы говорим о проблеме 

санкций. В этом сообществе мы разработали несколько 

рекомендаций о том, как мы можем на самом деле смягчить 
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некоторые из этих проблем, связанных с доступом к 

доменному имени. Поэтому я считаю, что нам нужно быть 

конкретными и сказать, какая часть какой политики ICANN на 

самом деле помогла решить эти глобальные проблемы 

управления Интернетом и какова наша роль. Я имею в виду, 

что здорово говорить о многосторонней модели, но мы 

должны сказать, почему. Почему это хорошая модель? Что 

касается того, как техническое сообщество становится 

организованным, я приглашаю их к сотрудничеству. Я думаю, 

что нам всем следует организоваться и работать сообща, а 

также защищать многосторонний подход с участием многих 

заинтересованных сторон. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо большое, Фарзане и Швейцария. У нас есть время для 

еще одного вопроса от Великобритании, а затем нам нужно 

закрыть очередь. СК, пожалуйста, говорите. 

  

NIGEL HICKSON [НАЙДЖЕЛ 

ХИКСОН] 

Большое спасибо, г-н председатель, и спасибо вам, коллеги из 

NCSG, за то, что вы сегодня с нами. Всегда интересно услышать 

ваши взгляды на ряд вопросов по этой конкретной теме, 

которую вы осветили в разделе «Любые другие вопросы». 

Очевидно, как вы знаете, GAC участвует в ряде рабочих групп 

и обсуждений многосторонних подходов к управлению 

Интернетом, включая подготовку к обсуждениям WSIS+20 и 

вклад ICANN в это. Я просто хотел узнать ваше мнение. Но у вас 
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будет всего 30 секунд или около того. Обеспокоены ли вы 

недавними заявлениями, в частности ЭКОСОС и т. д., о том, 

могут ли наши подходы в отношении SDG и других совместных 

инициатив в цифровом пространстве стать темой, поднятой 

на WSIS+20, которая, возможно, вызовет проблемы. Спасибо. 

  

FARZANEH BADII [ФАРЗАНЕ 

БАДИИ] 

Я ответила на рассылку WSIS+20. Я думаю, что нам следует 

паниковать ответственно. В заявлении, которое было 

опубликовано, да, SDG, они очень амбициозны, и я не вижу в 

этом заявлении ничего, что могло бы нарушить модель с 

участием многих заинтересованных сторон и подход. И один 

из аспектов, о которых я действительно думаю, — было 

заявление. Заявление начинается с разговоров о свободе 

выражения мнений, мире и терпимости, которые могут 

помочь нам во всем мире и помочь с безопасностью Америки. 

Поэтому я думаю, что нам следует следить за этой проблемой. 

Мы должны защищать модель с участием многих 

заинтересованных сторон. Но на данный момент я не вижу 

причин для паники и выдвижения слишком креативных идей. 

  

NICOLÁS CABALLERO 

[НИКОЛАС КАБАЛЛЕРО] 

Спасибо большое, СК и Фарзане. Это все, на что у нас есть 

время. На данный момент нам нужно завершить совещание. 

Большое спасибо, Рафик. Спасибо, Фарзане. Давайте 

поаплодируем нашим коллегам из NCSG. Спасибо большое. 
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Уважаемые коллеги из GAC, мы сделаем паузу. Мы выпьем 

кофе. Давайте посмотрим, как сегодня обстоят дела с кофе. 

Так что мы вернемся. Пожалуйста, вернитесь в зал в 10:30 на 

сессию «Путь владельцев доменов» с группой 

заинтересованных сторон регистраторов. Спасибо большое. 

  

 

 

[КОНЕЦ АУДИО РАСШИФРОВКИ]  

 

 


